
Vispārējās tiesas 2011. gada 30. jūnija rīkojums — Al Saadi/ 
Komisija 

(Lieta T-4/10) ( 1 ) 

(Prasītāja nāve — Lietas neturpināšana no tiesību pārņēmēju 
puses — Tiesvedības izbeigšana pirms sprieduma taisīšanas) 

(2011/C 282/36) 

Tiesvedības valoda — angļu 

Lietas dalībnieki 

Prasītājs: Faraj Faraj Hassan Al Saadi (Leicester, Apvienotā Kara­
liste) (pārstāvji — J. Jones, barrister, un M. Arani, solicitor) 

Atbildētāja: Eiropas Komisija (pārstāvji — M. Konstantinidis, T. 
Scharf un E. Paasivirta) 

Personas, kas iestājušās lietā atbildētājas prasījumu atbalstam: Eiropas 
Savienības Padome (pārstāvji: R. Szostak un E. Finnegan), Itālijas 
Republika (pārstāvji: sākotnēji G. Pa1mieri, vēlāk — G. Albenzio, 
avvocati dello Stato) un Francijas Republika (pārstāvji: G. de 
Bergues, E. Belliard un L. Butel) 

Priekšmets 

Prasība daļēji atcelt Komisijas 2009. gada 13. oktobra Regulu 
(EK) Nr. 954/2009, ar kuru 114. reizi groza Padomes 2002. 
gada 27. maija Regulu (EK) Nr. 881/2002, ar kuru paredz 
īpašus ierobežojošus pasākumus, kas vērsti pret konkrētām 
personām un organizācijām, kas saistītas ar Osamu Bin Ladenu, 
Al-Qaida tīklu un Taliban, tiktāl, ciktāl prasītājs ir iekļauts to 
personu, grupu un organizāciju sarakstos, kurām ir piemērojami 
šie noteikumi (OV L 269, 20. lpp.) 

Rezolutīvā daļa: 

1) izbeigt tiesvedību lietā par šo prasību; 

2) katrs lietas dalībnieks sedz savus tiesāšanās izdevumus pats. 

( 1 ) OV C 51, 27.02.2010. 

Vispārējās tiesas 2011. gada 14. jūlija rīkojums — Goutier/ 
ITSB — Rauch (“ARANTAX”) 

(Lieta T-13/10) ( 1 ) 

(Kopienas preču zīme — Iebildumi — Iebildumu atsaukšana 
— Tiesvedības izbeigšana pirms sprieduma taisīšanas) 

(2011/C 282/37) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Lietas dalībnieki 

Prasītājs: Klaus Goutier (Frankfurte pie Mainas, Vācija) (pārstāvis 
— E.E. Happe, advokāts) 

Atbildētājs: Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes, 
paraugi un modeļi) (pārstāvji — sākotnēji B. Schmidt, bet 
vēlāk — B. Schmidt un R. Pethke) 

Otrs procesa ITSB Apelāciju padomē dalībnieks, persona, kas iestāju­
sies lietā Vispārējā tiesā: Norbert Rauch (Herzogenaurach, Vācija) 
(pārstāvji — A. Fottner un M. Müller, advokāti) 

Priekšmets 

Prasība par ITSB Apelāciju ceturtās padomes 2009. gada 10. 
novembra lēmumu lietā R 1796/2008-4 attiecībā uz iebildumu 
procesu starp Norbert Rauch un Klaus Goutier 

Rezolutīvā daļa: 

1) izbeigt tiesvedību lietā par šo prasību; 

2) prasītājs sedz savus, kā arī atlīdzina atbildētāja tiesāšanās izde­
vumus. Persona, kas iestājusies lietā, sedz savus tiesāšanās izde­
vumus pati. 

( 1 ) OV C 80, 27.03.2010. 

Vispārējās tiesas 2011. gada 30. jūnija rīkojums — Cross 
Czech/Komisija 

(Lieta T-252/10) ( 1 ) 

(Prasība atcelt tiesību aktu — Sestā pamatprogramma attie­
cībā uz pētniecības, tehnoloģijas attīstības un izstāžu pasāku­
miem — Vēstule, ar kuru tiek apstiprināti finanšu revīzijas 
rezultāti un tiek informēts par procedūras turpmāko norisi — 
Šīs vēstules līgumiskais, nevis lēmuma raksturs — 

Nepieņemamība) 

(2011/C 282/38) 

Tiesvedības valoda — angļu 

Lietas dalībnieki 

Prasītājs: Cross Czech a.s. (Prāga, Čehijas Republika) (pārstāvis — 
T. Schollaert, advokāts) 

Atbildētāja: Eiropas Komisija (pārstāvji — R. Lyal un W. Roels) 

Priekšmets 

Prasība atcelt Komisijas 2010. gada 12. marta vēstuli Nr. 
INFSO-O2/FD/GVC/Isc D(2010) 208676, ar kuru tiek apstipri­
nāti finanšu revīzijas 09-BA74-006 rezultāti attiecībā uz 
izmaksām, ko prasītājs deklarējis par periodu no 2005. gada 
1. februāra līdz 2008. gada 30. aprīlim, tiktāl, ciktāl tās attiecas 
uz trīs līgumiem, kas starp prasītāju un Eiropas Komisiju 
noslēgti Sestās Eiropas Kopienas pamatprogrammas attiecībā 
uz pētniecības, tehnoloģijas attīstības un izstāžu pasākumiem, 
kas veicina Eiropas pētniecības telpas izveidi un jauninājumus 
(no 2002. līdz 2006. gadam), ietvaros, un ar kuru prasītājs tiek 
informēts par procedūras turpmāko norisi
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Rezolutīvā daļa: 

1) prasību noraidīt kā nepieņemamu; 

2) Cross Czech a.s. sedz savus, kā arī atlīdzina Eiropas Komisijas 
tiesāšanās izdevumus, ieskaitot izdevumus par pagaidu noregulē­
juma tiesvedību. 

( 1 ) OV C 209, 31.07.2010. 

Vispārējās tiesas 2011. gada 15. jūlija rīkojums — 
Marcuccio/Komisija 

(Lieta T-366/10 P) ( 1 ) 

(Apelācija — Civildienests — Ierēdņi — Ārpuslīgumiskā 
atbildība — Atlīdzināmu tiesāšanās izdevumu atlīdzināšana 
— Iebilde par paralēlu prasību — Procesuālo noteikumu 
pārkāpumi — Tiesības uz aizstāvību — Daļēji acīmredzami 
nepieņemama un daļēji acīmredzami nepamatota apelācijas 

sūdzība) 

(2011/C 282/39) 

Tiesvedības valoda — itāļu 

Lietas dalībnieki 

Apelācijas sūdzības iesniedzējs: Luigi Marcuccio (Tricase, Itālija) 
(pārstāvis — G. Cipressa, advokāts) 

Otrs lietas dalībnieks: Eiropas Komisija (pārstāvji — J. Currall un 
C. Berardis-Kayser, kam palīdz A. Dal Ferro, advokāts) 

Priekšmets 

Apelācijas sūdzība par Eiropas Savienības Civildienesta tiesas 
(pirmā palāta) 2010. gada 22. jūnija rīkojumu lietā F-78/09 
Marcuccio/Komisija (Krājumā vēl nav publicēts) nolūkā atcelt šo 
rīkojumu 

Rezolutīvā daļa: 

1) apelācijas sūdzību noraidīt; 

2) Luigi Marcuccio sedz savus, kā arī atlīdzina Eiropas Komisijai šajā 
instancē radušos tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 288, 23.10.2010. 

Vispārējās tiesas priekšsēdētāja 2011. gada 13. aprīļa 
rīkojums — Westfälische Drahtindustrie u.c./Komisija 

(Lieta T-393/10 R) 

(Pagaidu noregulējums — Konkurence — Komisijas lēmums, 
ar ko noteikts naudas sods — Bankas garantija — Pieteikums 

par izpildes apturēšanu) 

(2011/C 282/40) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Lietas dalībnieki 

Prasītājas: Westfälische Drahtindustrie GmbH (Hamma, Vācija), 
Westfälische Drahtindustrie Verwaltungsgesellschaft mbH & Co. KG 

(Hamma) un Pampus Industriebeteiligungen GmbH & Co. KG (Iser­
lohn, Vācija) (pārstāvji — C. Stadler un N. Tkatchenko, advokāti) 

Atbildētāja: Eiropas Komisija (pārstāvji — V. Bottka, R. Sauer un 
C. Hödlmayr, pārstāvji, kuriem palīdz R. Van der Hout, advokāts) 

Priekšmets 

Pieteikums apturēt Komisijas 2010. gada 30. jūnija Lēmuma 
C(2010) 4387, galīgā redakcija, par procedūru saskaņā ar 
LESD 101. pantu un EEZ līguma 53. pantu (lieta 
COMP/38.344 — Priekšspriegojuma tērauds), redakcijā ar grozī­
jumiem, kas izdarīti ar Komisijas 2010. gada 30. septembra 
Lēmumu C(2010) 6676, galīgā redakcija, izpildi tiktāl, ciktāl 
prasītājām tajā tiek piemēroti naudas sodi. 

Rezolutīvā daļa: 

1) apturēt uzņēmumiem Westfälische Drahtindustrie GmbH, Westfä­
lische Drahtindustrie Verwaltungsgesellschaft mbH & Co. KG un 
Pampus Industriebeteiligungen GmbH & Co. KG noteiktā pienā­
kuma izveidot bankas garantiju par labu Eiropas Komisijai, lai 
novērstu Komisijas 2010. gada 30. jūnija Lēmuma C(2010) 
4387, galīgā redakcija, par procedūru saskaņā ar LESD 101. 
pantu un EEZ līguma 53. pantu (lieta COMP/38.344 — Priekš­
spriegojuma tērauds), redakcijā ar grozījumiem, kas izdarīti ar 
Komisijas 2010. gada 30. septembra Lēmumu C(2010) 6676, 
galīgā redakcija, 2. panta 1. punktā tiem piemēroto naudas sodu 
tūlītēju piedziņu, izpildi ar šādiem nosacījumiem: 

— līdz 2011. gada 30. jūnijam Westfälische Drahtindustrie, 
Westfälische Drahtindustrie Verwaltungsgesellschaft un 
Pampus Industriebeteiligungen samaksā Komisijai summu 
EUR [konfidenciāli] miljonu apmērā; 

— sākot ar 2011. gada 15. jūliju līdz jaunas kārtības noteik­ 
šanai, bet ne ilgāk kā līdz nolēmuma pasludināšanai pamata 
lietā, tās katra mēneša 15. datumā maksā Komisijai ikmēneša 
maksājumus EUR 300 000 apmērā; 

2) lēmuma par tiesāšanās izdevumiem pieņemšanu atlikt. 

Vispārējās tiesas priekšsēdētāja 2011. gada 15. jūlija 
rīkojums — Fapricela/Komisija 

(Lieta T-398/10 R) 

(Pagaidu noregulējums — Konkurence — Komisijas lēmums, 
ar kuru ir noteikts naudas sods — Bankas garantija — 
Pieteikums par izpildes apturēšanu — Finansiāls kaitējums 
— Ārkārtas apstākļu neesamība — Steidzamības neesamība) 

(2011/C 282/41) 

Tiesvedības valoda — portugāļu 

Lietas dalībnieki 

Prasītājs: Fapricela — Indústria de Trefilaria, SA (Ançã, Portugāle) 
(pārstāvji — M. Gorjão-Henriques un S. Roux, advokāti)
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